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Schaeffler Savaria Kit. Zanati Gt. 31 9700 Szombathely

Magna PT S p A 2 Nota destinatarie/ Rocelving Notes SI‘g.emlgrly Hata Na
V Dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO BA J— 7 Corsagna Daioery 24857474
i 4 Data spediziones
Plant code: 100 Franco/ Assegnato/  Ferrovia/ Corrieref Shipging Date
Frea NolFree ~ Rall Carrer
18.07.,2023
Portof Alira vettura /
Fraight Othar Vehicle Fattura/invoice
gs::::d gfmm\?ahida BNao. -
gag;;?:f:&g;al VAT reg.no.: Incotenms Fosta 9 DataDals
91018738 IT04886850728 FGA SZOMBATHELY
11 Ording d'acquista n/Order No, 10 Vsiif./ 15 Dati aggiuntivll 12 Ns.repario/ 13 Tel. 14 Nr.destinatarke/ 16 Nr. d'omding/
Your Referanca Additional Data Qur Dapariment Recelver No. Order No.
550004401801 411 AG/SSH-PLM5 24466 25721
Bettina Skrapitsné
19 Tipe spediziona’
snlgglﬁu Coda' Schweitzer GmbH & Co. / Eu"‘""“' ?ﬁi’ - "’“’:‘;’:’: e’:“‘
Autocarro/ Standard o o ¢ K9
Nottes” X et 143,0 kg
21 Imbalky
Pasing 1 x EWO07 I%Og L. 9_, 8 8 g e B on
17700657 14249
s
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o CoOVLB3OLAS 101789
- A
27 Pos. 28 Cod artdestinataric / 29 Dascrizione/ God.art. / Imball
Receivar Part Mo, Dascription/ Part No, / Pack 30 Quantita/  J1Untd 40 Destinatario / Retever
Quantty tmis. / Qutaf Oty -
Gty Unit
i0 2500163800 L-05113-0G17-13#%Z 1.100
Guid.Sleeve
Boccola di guida
063146410-0000-70 KUEHNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Carica 7 Batch Canco / BatchQuantita cardeo / Quantity Ursprungslznd
5500044018071 0035336580  1.100 PZ ﬁﬁﬁ'ﬂé’&“ﬁ%‘uamta \ lco
Quan 2 eftettiva;
Tipal aggio:
Quantfta [n¥palli: i
Confdrmita ale schede |n1bal)0 ‘@ -
Data B
Firm 2 3
Lista imballi e dimensioni
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Description Nr.Kanban
netto loxrdo
1 398127446 143,0 KG  190,8 KG 1.200x1.000x 750 MM EWO07
Mat .No. 063146410-0000-70 Quantity: 1100 PZ
!.
Gestione beni in prestito
1,000  P-BG-EWO7 Set 1200X1000X750-BR-HLZ EW07 E" S “'
I prodotti non sono classificatl con uno specifico numero di c %@.@% \;@,&@ ambito
\&g ell emittente
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i 1 Ansender ({Name, Anschafl, Land) Ulefarantannr, 91078738
Sender (Name. Address, Country) Supplier No, INTERNATIONAILER FRACHTBRIEF C M R -
' Schaef.fler Savaria Kft. INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE y
! N
PR Diese Belbrd teriegt tratz ]
{Zanati dt. 31 elneé gegarrlleﬁlrgg%l%:llaﬁ'lag[%ng den Page 1 / 1
i Bestimmungen des Uberelnkommens
HU-9700 Szombathel biber den Baférd il
" ¥ hl'nemai{r':naﬁen Sﬁ%’eﬂﬁleﬁerﬁ(ehr(CMH) 17700657
; Emplténger (Name, Anschrift, Lai \
2 Cor?slgngae ((Nam:. Adgress. CD!!I-II:)W) 1 6 E'S‘rﬁéﬁﬂ:égﬁ'ﬂﬁréﬂf?ﬂnﬁ”d’
Magna PT S.p.A. Schweitzer GmbH & Co.
V Dei Ciclamini 4 Internationale Spedition KG
IT-70026 Modugno Carl-Benz Str. 23
DE-71634 Ludwn.gsburgw-
— A GROUP SR,
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3 Aute designaled for delivery of goods 17 Sacaidgen e e o519 892
|oPiace  Modugmo ~buy Str Ciocérliel, Nr.8
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! Italien
Ort und Tag der Ubernahme des Gules
OrffPlPIace and Date of taking over the goods
|ace
LanéfCountry Szombathely 1 8 Vaorbehalte und Bemerkungen der FrachtOhrer
| Ungarn Reservations of Carrlers
Datum/Dati
e 19.07.2023 i
5 Beigeligte Dokumente !
Decuments attached ™o
o
i
.;E
Kennzelchen und Na, Anzahl der Packstiicke Art der Verpack Bezelch das Gut Statistlk icht Umi
Mark and Nos 7 Mo, of Packages iy 8 Kind of Peargcaag: "o 9 Dggempggc:l gf gsoods " 1 0 Sigiigﬂcnl‘:’jglmnl]:gr-l 1 Gross ‘;ilght ﬂ:g; 1 2 Vg?uil?g ((lrl"l" 'H
0024857474 1 EW07 automotive 87089390 190,80 0,900 !
| Summe: 1 Colli 190, 80 0,900
i
Bers.  |Gefahrzettelmuster-Nr. UN-Nummer Verp.-Gruppe 1C' lzu zahlen vom: Bbsender wWabnung Emplanger
N9 Hazard Label No, Number UN ackaging Group 7 to pay by Sender Currency Conslgnes
Descr. Frach
vigzmb-!o.g T:gn ortation Ch
grrnaBiFungen
1 3 Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) eductions =
Sender's Instructions for Customs, etc.
JAG/S8H-PL3 i.A. Gydngyi Szakaly .
JTEL: +36203288868 FAX: uzahéglglde:‘Gesamt- o b
f Riickerstatiung uppetolions
14 Relmbursement H
Frachtzahlungsanwaelsung Bescndere Verelnbaungen

15

Payment of Freight Charges
FCA SZOMBATHELY
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Unterschrift und Stempsl des
| Signature and stamp of Send

23

Untersehrift und Stempel des Frachifihrers

Signature and stamp of Carrier
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! kn
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Eurc-Faletie Euro-Paletle
Gitterbox-Palefte Gifterbox-Paleffe
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